
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/203646]
18 AUGUSTUS 2020. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

van 9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie bevinden,
betreffende de Federale Adviesraad voor de tewerkstelling van
buitenlandse onderdanen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 mei 2018 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse onderdanen die zich in een specifieke verblijfssituatie
bevinden, artikel 10;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 april 1992 tot reorganisatie van
de Adviesraad voor buitenlandse arbeidskrachten;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 2013 tot benoeming van
de leden van de Adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
3 september 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
8 november 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 13 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij de minister van Werk wordt een ″Federale Adviesraad
voor de tewerkstelling van buitenlandse onderdanen″ opgericht, hierna
te noemen ″de Adviesraad″.

Art. 2. De Adviesraad heeft als opdracht uit eigen beweging of op
verzoek van de minister van Werk studies te wijden aan en adviezen te
verstrekken over de sociale, economische en administratieve proble-
men in verband met de tewerkstelling van buitenlandse onderdanen
die zich in een specifieke verblijfssituatie bevinden en inzonderheid:

- het onderzoeken van de maatregelen om de tewerkstelling van
buitenlandse onderdanen onder de beste omstandigheden te laten
verlopen;

- het onderzoeken van de criteria die aan de basis liggen van de
reglementering betreffende de afgifte van arbeidsvergunningen;

- het harmoniseren van de normering met betrekking tot het
afleveren van arbeidsvergunningen.

Art. 3. De Adviesraad is samengesteld uit de volgende stem-
gerechtigde leden :

1o een voorzitter;

2o een ondervoorzitter;

3o vijf leden die aangewezen worden onder de kandidaten die door
de meest representatieve werknemersorganisaties worden voor-
gedragen;

4o vijf leden die aangewezen worden onder de kandidaten die door
de meest representatieve werkgeversorganisaties worden voor-
gedragen, waarvan één de non-profit sector vertegenwoordigt;

5o leden die de federale ministers vertegenwoordigen tot wiens
bevoegdheid respectievelijk Asiel en Migratie evenals Werk behoren,
die worden voorgedragen naar rato van een lid voor ieder van die
ministers en worden gekozen onder de ambtenaren van het betrokken
departement;

6o drie leden aangewezen door de onderscheiden Gewestregeringen
en een lid aangewezen door de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap en gekozen onder de ambtenaren van hun respectief betrokken
departementen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/203646]
18 AOUT 2020. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

9 mai 2018 relative à l’occupation de ressortissants étrangers se
trouvant dans une situation particulière de séjour, en ce qui
concerne le Conseil consultatif fédéral pour l’occupation de
ressortissants étrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 mai 2018 relative à l’occupation de ressortissants
étrangers se trouvant dans une situation particulière de séjour,
l’article 10;

Vu l’arrêté royal du 16 avril 1992 portant réorganisation du Conseil
consultatif de la main-d’œuvre étrangère;

Vu l’arrêté royal du 22 avril 2013 portant nomination des membres
du conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs étrangers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 septembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 novembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 13 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est institué auprès du ministre de l’Emploi un ″Conseil
consultatif fédéral pour l’occupation de ressortissants étrangers″,
ci-après dénommé ″le Conseil consultatif″.

Art. 2. Le Conseil consultatif a pour mission d’étudier et de
formuler des avis, d’initiative ou à la demande du ministre de l’Emploi,
sur les problèmes sociaux, économiques et administratifs relatifs à
l’occupation de ressortissants étrangers se trouvant dans une situation
particulière de séjour et notamment :

- d’étudier les mesures permettant d’assurer l’occupation de ressor-
tissants étrangers dans les meilleures conditions;

- d’examiner les critères qui sont à la base de la réglementation
relative à la délivrance d’autorisations de travail;

- d’harmoniser les normes relatives à la délivrance des autorisations
de travail.

Art. 3. Le Conseil consultatif est composé des membres à voix
délibérative suivants :

1o un président;

2o un vice-président;

3o cinq membres désignés parmi les candidats présentés par les
organisations les plus représentatives des travailleurs;

4o cinq membres désignés parmi les candidats présentés par les
organisations les plus représentatives des employeurs, dont un repré-
sente le secteur non marchand;

5o de membres représentant les ministres fédéraux qui ont respecti-
vement dans leurs attributions l’Asile et la Migration ainsi que
l’Emploi, présentés à raison d’un membre pour chacun des ministres et
choisis parmi les fonctionnaires du département concerné;

6o trois membres désignés par les différents Gouvernements régio-
naux et un membre désigné par le Gouvernement de la Communauté
germanophone, et choisis parmi les fonctionnaires de leurs départe-
ments respectifs concernés;
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7o een lid die het Federaal Centrum voor de analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel (Myria) vertegenwoor-
digt.

Een secretaris en een adjunct-secretaris wonen de vergaderingen van
de Raad bij zonder stemgerechtigd te zijn.

Art. 4. De voorzitter, de ondervoorzitter, de secretaris, de adjunct-
secretaris en de gewone leden worden door Ons voor een duur van zes
jaar benoemd. Hun mandaat kan worden hernieuwd.

De voorzitter, de ondervoorzitter, de secretaris en de adjunct-
secretaris worden gekozen onder de ambtenaren van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Art. 5. Voor artikel 3, 3o tot 7o, bedoelde leden worden evenveel
plaatsvervangers aangewezen. Zij worden benoemd onder dezelfde
voorwaarden als de gewone leden.

Art. 6. De Adviesraad kan zich laten bijstaan door deskundigen die
geen lid zijn van de Raad.

Art. 7. De Raad stelt zijn reglement van orde op. Dit wordt door de
minister van Werk goedgekeurd.

Art. 8. De Raad kan subcomités vormen volgens de regels die in zijn
reglement van orde worden vastgesteld.

Art. 9. Het koninklijk besluit van 16 april 1992 tot reorganisatie van
de Adviesraad voor buitenlandse arbeidskrachten wordt opgeheven.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 22 april 2013 tot benoeming van
de leden van de Adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers wordt opgeheven.

Art. 11. De minister die bevoegd is voor Werk is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 augustus 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/203585]

31 AUGUSTUS 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor
sommige ondernemingen die onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf (PC 109) ressorteren, van de voorwaar-
den waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken
de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 4 juli 2011 en 15 januari 2018, en § 3,
gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 26 juni 1992;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, gegeven op 23 juni 2020;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 6 juli 2020 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Belgische kledingindustrie onder meer geken-
merkt wordt door blijvende structurele concurrentieproblemen, door
onvermijdelijke periodes van mindere economische activiteit die moe-
ten overbrugd worden zonder ontslag, door het vermogen om zo snel
mogelijk aan een variabele vraag van de klant te beantwoorden op een
hoogstaand kwalitatief niveau, en dat de tijdelijke werkloosheid voor
deze sector een conditio sine qua non is om te overleven;

7o un membre représentant le Centre fédéral pour l’analyse des flux
migratoires, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la
lutte contre la traite des êtres humains (Myria).

Un secrétaire et un secrétaire-adjoint assistent aux séances du Conseil
sans y avoir droit de vote.

Art. 4. Le président, le vice-président, le secrétaire et le secrétaire-
adjoint ainsi que les membres effectifs sont nommés par Nous pour une
durée de six ans. Leur mandat est renouvelable.

Le président, le vice-président, le secrétaire et le secrétaire-adjoint
sont choisis parmi les fonctionnaires du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Art. 5. Il est nommé autant de membres suppléants que de membres
visés à l’article 3, 3o à 7o. Ils sont nommés dans les mêmes conditions
que les membres du Conseil.

Art. 6. Le Conseil consultatif peut se faire assister par des experts
non-membres du Conseil.

Art. 7. Le Conseil établit son règlement d’ordre intérieur. Celui-ci est
approuvé par le ministre de l’Emploi.

Art. 8. Le Conseil peut constituer des sous-commissions suivant les
modalités qui sont arrêtées dans son règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. L’arrêté royal du 16 avril 1992 portant réorganisation du
Conseil consultatif de la main-d’œuvre étrangère est abrogé.

Art. 10. L’arrêté royal du 22 avril 2013 portant nomination des
membres du conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs
étrangers est abrogé.

Art. 11. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 août 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/203585]

31 AOUT 2020. — Arrêté royal fixant, pour certaines entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection (CP 109), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par les lois des
4 juillet 2011 et 15 janvier 2018, et § 3, modifié par les lois des
29 décembre 1990 et 26 juin 1992;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et
de la confection, donné le 23 juin 2020;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 6 juillet 2020, en application de l’article 84, § 1er, alinéa
1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant que l’industrie belge de l’habillement se caractérise,
entre autre, par des problèmes durables de concurrence structurelle, par
des périodes inévitables de moindre activité économique qu’il convient
de surmonter sans licenciement et par la capacité à répondre aussi vite
que possible à une demande variable du client à un haut niveau
qualitatif, et que le chômage économique pour ce secteur est une
condition sine qua non de survie;
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